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NAVODILA ZA UPORABO NOCNE POSODE
POMEMBNO! SHRANITE ZA MOREBITNO KASNEJSO UPORABO! PAZLJIVO PREBERITE!
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UPORABA NOCNE POSODE: Izdelek je ergonomsko oblikovan. Vigji sprednji del prepreduje $kroplienje med
uporabo. Visji zadnji del v obliki repa je misljen kot naslon in namenjen pocitku. Preverite ali noéna posoda varno stoji
na ravni in stabilni povrsini. No¢ne posode ne uporabljajte, ¢e je poSkodovana ali nesestavljena. Vse dodatne ali
nadomestne dele mora priskrbeti proizvajalec oziroma dobavitelj in morajo biti v paketu skupaj z no¢no posodo.

CISCENJE: Po vsaki uporabi noéno posodo ogistite. Cistite z vednamenskim ¢istilom - blagim detergentom kot je
tekoge milo. Ce se Zelite izogniti morebitnim poskodbam no&ne posode, ne uporabljajte belila, sredstev za &is&enje,

Cistilnih krpic ali krtaCk. Po uporabi ali ¢i§€¢enju nocno posodo osusite.

& v/arnostno opozorilo
Primerno za otroke od 18 do 60 mesecev z maksimalno tezo do 30 kg, ki lahko samostojno sedijo.
OPOZORILO! SKLADNOST Z VARNOSTNIMI PRIPOROCILL. OTROKA NIKOLI NE PUSTITE BREZ NADZORA.
Otroci naj izdelek uporabljajo samo v prisotnosti odrasle osebe. Otrok mora biti sposoben samostojno sedeti. Posebej
pozorni morate biti na malCke pri 18 mesecih. Nikoli ne puScajte v blizini odprtega ognja ali drugih mo¢nih virov
vrocine (elektri¢ni ali plinski grelci). No€ne posode nikoli ne uporabljajte kot prucko ali stopnicko.
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OPOZORILO! Izdelek ni igraca. Otroka nikoli ne pusc¢ajte samega brez nadzora ali pod nadzorom drugih otrok. Otrok
mora biti zmeraj na dosegu rok. Otrokova varnost temelji na odgovornosti odraslih oseb in njihovega nadzora. Izdelek
hranite izven dosega ognja ali vnetljivih stvari. I1zdelek je primeren za otroke kateri lahko sedijo samostojno. Posebej
pomemben je nadzor nad otroki pri starosti 18 mesecev. lzdelka ne uporabljajte kot pruc¢ko ali igraco. lzdelek ni
varnostni pripomocek.

UPUTE ZA UPOTREBU NOCNE POSUDE
VAZNO! SPREMITE ZA MOGUCU KASNIJU UPOTREBU! PAZLJIVO PROCITAJTE!

1.

UPOTREBA NOCNE POSUDE: Proizvod je ergonomski oblikovan. Visi prednji dio sprie¢ava prskanje prilikom
upotrebe. Visi straznji dio u obliku repa osmisljen je kao naslon i namijenjen odmoru. Provjerite ako no¢na posuda
sigurno stoji na ravnoj i stabilnoj povrsini. No¢nu posudu nemoijte koristiti ako je ostecena ili nezavrSena. Sve dodatne
ili zamjenske dijelove mora odobriti proizvodag, {j. distributer i moraju biti u paketu zajedno s noénom posudom.
CISCENJE: Nakon svake upotrebe ogistite posudu. Cistite s vis$enamjenskim sredstvom — blagim deterdZentom kao
Sto je tekuci sapun. Ako Zelite izbjeéi moguce ozljede nocne posude nemojte koristiti izbjeljivace, sredstva za
CiS¢enje, krpe za Ciscenije ili Cetke. Nakon upotrebe ili €iS¢enja noénu posudu osusite.

Sigurnosno upozorenje:
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Namijenjeno djeci od 18 do 60 mjeseci starosti s maksimalnom tezinom do 30 kg, kada mogu samostalno sjediti.
UPOZORENJE! U SKLADU SA SIGURNOSNIM PREPORUKAMA. DIJETE MIKADA NEOMJTE OSTAVLJATI
BEZ NADZORA. Djeca smiju koristiti proizvod samo uz prisutnost odrasle osobe. Dijete mora biti sposobno
samostalno sjediti. Posebnu pozornost morate obratiti na mali§ane starosti 18 mjeseci. Proizvod nikada ne ostavljajte
u blizini otvorene vatre ili drugih izvora vruéine (elektri¢ni ili plinski grijaci). Noénu posudu nikada nemoijte koristiti kao
stolicu ili stepenicu.

UPOZORENJE! Proizvod nije igracka. Dijete nemojte nikada ostavljai bez nadzora niti pod nadzorom ostale djece. Uvijek imajte
dijete na dohvat ruke. Sigurnost djeteta ovisi o nadzoru odraslih. Drzite proizvod izvan izvora vatre i zapaljivih predmeta.
Proizvod je namijenjen djeci koja mogu samostalno sjediti. Osobito vazan je nadzor nad djecom starosti 18 mjeseci. Ne koristite
kao stepenicu ili igracku. Ovo nije sigurnosni ureda;j.
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USER INSTRUCTIONS FOR BABY POTTY
IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE! READ CAREFULLY!

1.

USING THE BABY POTTY: The product has been ergonomically designed. The higher wall at the front of the baby
potty provides splash protection. The higher wall at the back acts as a back rest. Check that the baby potty sits
securely on a solid and stable surface before each use. Don't use if the baby potty is damaged or incomplete. All
additional parts or replacement parts of this baby potty must be supplied by the manufacturer or the retailer.
CLEANING: Clean the baby potty after each use. Clean with a general purpose, mild household detergent such as
liquid soap. Do not use bleach, scouring agents, scouring pads or brushes in order to avoid causing damage. Dry the
baby potty after use or cleaning.
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Warning notice
Suitable for children from 18 to 60 months with a max. weight of 30 kg that can sit up independently.
WARNING! CONFORMITY WITH SAFETY REQUIREMENTS. NEVER LEAVE YOUR CHILD UNATTENDED.
Children may use the product only when accompanied by an adult. The child should be able to sit up independently.
In particular, it is important to pay attention to toddlers at 18 months old. Never place near open fi res or other strong
sources of heat (e.g. electric or gas heaters). Never use the baby potty as a step or toy.
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WARNING! This is NOT a safety device. NEVER leave baby unattended or in the care of children. ALWAYS keep
baby within arm’s reach. Child safety depends on adult supervision. Keep products away from fire of flammable
goods. The child should be able to sit up independently. In particular, it is important to pay attentioon to toddlers at 18
months old. Never use the baby potty as a step or toy. This is not a toy.

GEBRAUCHSANWEISUNG ZUR ANWENDUNG DES NACHTTOPFS
WICHTIG! ZUM SPATEREN GEBRAUCH AUFBEWAHREN! AUFMERKSAM LESEN!
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GEBRAUCH DES NACHTTOPFS: Das Produkt ist ergonomisch geformt. Hoherer Vorderteil hindert das Spritzen
wahrend der Anwendung. Hoéherer Hinterteil in der Form eines Schwanzes ist als Anlehne gedacht und zur Erholung
bestimmt. Uberpriifen Sie, ob das Nachttdpfchen sicher auf einer graden und stabilen Grundlage steht. Wenn das
Nachttdpfchen beschadigt oder unvollendet ist, dann benutzen Sie es nicht. Alle zusatzlichen Teile oder Ersatzteile
muss der Hersteller bzw. der Lieferant besorgen und sie missen zusammen mit dem Nachttopfchen im Paket sein.
REINIGUNG: Nach jeder Verwendung reinigen Sie das Nachttopfchen. Putzen Sie mit einem allgemeinen
Reinigungsmittel — sanftem Detergent, wie z.B. fliBige Seife. Um die mdglichen Schaden zu meiden, benutzen Sie
keine Bleichmittel, Reinigungsmittel, Putzlappen oder Bursten. Nach der Verwendung oder Reinigung trocknen Sie
das Nachttopfchen.
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Sicherheitshinweis
Fur Kinder von 18 bis 60 Monaten bis max. 30 kg, die schon selbst sitzen, geeignet.
WARNUNG! DEN SICHERHEITSHINWEISEN GEMASS. LASSEN SIE DAS KIND NIE OHNE AUFSICHT. Die
Kinder sollen das Produkt nur in Anwesenheit von Erwachsenen benutzen. Das Kind muss schon selbststandig sitzen
kénnen. Besonders aufmerksam mussen Sie bei Kleinkindern mit 18 Monaten sein. Lassen Sie das Produkt nie in der
Nahe vom offenen Feuer oder anderen starken Heizquellen (Elektro- oder Gasheizkérper). Das Tépfchen darf nie als
FuRbank oder Treppchen benutzt werden.
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WARNUNG! Das Produkt ist kein Spielzeug. Lassen Sie das Kind nie allein ohne Aufsicht oder unter Aufsicht eines
anderen Kindes. Das Kind muss immer in Ihrer Reichweite sein. Die Sicherheit Ihres Kindes basiert auf der
Verantwortung eines Erwachsenen und seiner Aufsicht. Heben Sie das Produkt nicht in der Nahe vom Feuer oder
entziindlicher Gegensténde auf. Das Kind muss selbstandig aufrecht sitzen kénnen. Darauf ist insbesondere bei
Kleinkindern mit 18 Monaten zu achten. Den Babytopf niemals als Tri€)l ache oder als Spielzeug benutzen. Das ist
kein sicheres Gerat.

YNATCTBO 3A YNOTPEBA HA HOKLLUUP
BAXHO! COYYBAJTE 'O YNNATCTBOTO 3A MOHATAMOLLHA YNOTPEBA! BHUMATEJTHO NMPOYNTAJTE!

1.

YMNOTPEBA HA HOKLUMPOT: NMpon3BoaoT € CO eproHOMCKU An3ajHupaH. [OpHUOT NpeaeH Aen cnpevysa npckake
3a BpeMe Ha ynoTtpebara. BucokvoT 3ageH gen Bo 06nuk Ha onaluka € HaMeHeT kako noTnupay 3a rpb v 3a ogmop.
MposepeTe Aanu HOKWNPOT e 6e3beHO NOCTaBeH Ha pamMHa 1 cTabunHa noBpLUMHa. He ro kopucteTe HOKLLMPOT
[OKOIKY HeKOj Aien € OLITETEH Ui He e uenoceH. CuTe JONOMHUTENHM Uy pe3epBHY AenoBu Mopa da bupar
o6e3beneHn of cTpaHa Ha NPomM3BOAUTENOT Uy AobaByBayvoT 1 Mopa Aa buaat cnakyBaHuW CO HOKLLMPOT.
YUCTEHKSE: Mo cekoja ynotpeba, ncuncTeTe ro HOKWMPOT. YncteTe co noBekeHaMeHCKO CpeAcTBO- bnar geTepreHT
Kako TeyeH canyH. 3a Aa nsberHeTe MOXHO OLUTETYBaHE Kaj HOKLLIMPOT He KopucTeTe cpeacTea 3a benemse,
CpeacTBa 3a YNCTeHEe, KPMK 3a YNCTeHE Unn YeTku. o ynotpeba nnm ynctere ncylueTe ro HoKLWMPOT.
Be3benHocHo npeaynpeayBake

HameHeT 3a geua og 18 go 60 Meceum co MakcMmanHa TexuHa Ao 30 Kr, KoM MoXaT CaMOCTOjHO fa ceaar.
NPEQYNPEOYBAHWE! BESBEAHOCHU NMPEMNOPAKU. OETETO HUKOIALL HE TO OCTABAJTE CAMO BE3
HAO3OP. lNMpu kopuctere Ha Npon3BoAoT noTpebeH e nocTojaH Hag3op of Bo3pacHo nuue. [leteto mopa Aa buae
cnocobHo camo aa ceau. MocebHo BHMMaHue Tpeba fa ce obpHe Ha manuTe no 18 meceum. Hukoral He ro
nocraByBajTe 61113y OTBOPEH OraH Unu ApYry CUMHU M3BOPU Ha TOMMNMUHA (€NEKTPUYHM UMK racHU rpearku).
HoKLmMpoT He ro KopucTeTe Kako CTONYe Unm ckanumno

MPEOYNPEOYBAHSE! Mpoussogot HE E urpayka. HUKOIALL He ro ocTaBajTe BawweTo aete 6e3 Hagsop. CEKOIALL
npuapKyBajTe ro 4eTeTo Co eAHaTa paka. YyBajTe ro nponssoaoT noganeky oA oraH v 3anannveu NPov3BOAW.
Mpon3BofoT e HaMeHeT 3a fela Kov MoxaT Aa cefaT caMocTojHO. BaxHo e cekoraw aa 6uae noa Haasop AeTeTo
Koe e nog 18 meceuu. He ro kopucTteTe Npom3BoAOT CO Ckanu Unu kako urpadka. Osa He e 6e3begHa Hanpasa.



